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YIMYPTCKHME UMEHA BOI'OB 1 1YXOB,
HA3BAHMUSA NMPA3ITHUKOB B IIEPBOM
ITHOI'PAOUYECKOM OIIMCAHUU
HAPOJAOB POCCHUU U. I'. TEOPI' XVIII B.

(1 YACTD)
&

VYuensiii-ecrectBorcnbITaTens Hemen, Morann om0 T'eoprm mpumsn ydacTne B opraHm3oBaHHON CaHKT-
[erepOyprckoii akagemueii Hayk Tak HasbiBaeMoi OpeHOyprckoii skcnequmun. B nepron mexmy 1770-1774 rr.
OH IyTemniecTBoBal 1o pernonam Cpenneit u Hrokueit Bonrn, Openbypra, bamkupun n baiikana, 1o0paBmmch 10
PYCCKO-KHTaCKO-MOHTOJILCKOH rpanuiipl. CBom myTemiecTBrs | eopru 3anedarien B KHATE. [IByXTOMHBIN TPy
ObL1 onyOimkoBaH B 1775 1. o HasBanueM «Bemerkungen einer Reise im Russischen Reich im Jahre 1772—1774»
[KommenTapun k mytemectsuro 1o Poccuiickoit immepuu B 1772—1774 rr.]. ['eopru Hanvcann cBO# TIIaBHBIHN de-
ThIpexTOMHBII Tpy1 «Beschreibung aller Nationen des Russischen Reichs, ihrer Lebensart, Religion, Gebréuche,
Wohnungen, Kleidung und iibrigen Merkwiirdigkeiten» Taxke mperMMyIIECTBEHHO Ha OCHOBE CBOMX JIOPOYKHBIX
BITEUATIICHNH. DTO MepBOE MOAPOOHOE HAYIHOE ONMCAaHNe BOCBMHUAECITH HapoaoB Poccuu (B TOM 4mcie yamyp-
ToB). OrpomusIil Tpy nosiBuicsa B Cankr-IlerepOypre B neprox Mexay 1776 u 1780 1T. 1 B 3T0 e Bpemst ObIT
W3MIaH Ha PYCCKOM si3bIke («Omnmcanue Bcex oouTaromux B PoccuiickoM TocyapcTBe HapOIOB» ).

B kHMre ykazaHsl Ha3BaHHE KaKAOTO HAPOJA, TEPPUTOPHS €TO MPOKUBAHUS, BHEITHNN OOJIMK MTpeCcTaBUTeNei
HAINH, SI3BIK, XO3SHCTBO, JKIINIIHBIEC YCIIOBHSI, 0/I€X/1a, HPABBI, €13, HapOIHbIe 00BIYaN, PEITUTHS, BEPOBAHNSI.
I'eopru cooOmiaer yiMypTCKHe NMEHA U Ha3BaHUS yIMYPTCKHX OOTOB, AyXOB, IPa3THUKOB, OOPSIOB KEPTBO-
TIPUHOMIECHHS, C KOTOPBIMU MOPOOHO 3HAKOMHUT YUTATEIIS.

HccreoBaTellb paccKasblBaeT O TNABHLIX Oorax (Inmar, Kiildifin, Mukalzin/Mutzien Kalzin/Muma Kalzyn,
Schundu Mumy), 3mom Oore (Schaitan), myxax-3allUTHUKAX, JOOPBIX W 3JBIX CBEPXBECTCCTBEHHBIX CYIIC-
ctBax (Woschud, Wu Murt, Palas Murt, Ubir, Albaste). Ou onnceIBaeT MecTa M 00PS/IBI JKEPTBOTPHHOIICHUS
(keremet, lud, koala, mudor; witscham), mumer o MOCPETHUKAX MEXKITy 3€MHBIM U HEOCCHBIM MEpaMU (fond,
utif3, wedin). Pedb net Taxke 0 HEKOTOPHIX 3HAMEHATEIBHBIX COOBITHSIX, MMPa3AHUKAX BECEHHETO ITOCEBa, JIET-
Hell KaTBBI U OCCHHETO cOopa yposKas.

B nepBoit yacTu ctaThy MpecTaBIeH MAP OOTOB M TyXOB.

Kurouesvie cnosa: U. I'. I'eopru, ynmyptekuii 361k, X VI B., aTUMOnOTHs, QOIBKIOPUCTHKA, HAPOTHBIE BEPO-
BaHUS, IMeHa OOToB, UMEHA yXOB.

DOI: 10.35634/2224-9443-2021-15-2-328-340

Hape WBan IV 3ansn Kaszans B 1552 1., ynpasznuus cymectsoBasiiee ¢ 1437 r. Kazanckoe
XaHCTBO — mpeeMHuKa 3omoToir Opabl. [locine ero BoeHHO# mMoOeabl B TeUEHHE HECKOIbKUX Jie-
cATUIeTHIH GUHHO-yropckue Haponasl Cpemanero [1oBOMKbS — MOpABa, MAPUHIBI M YIMYPTHI TaK-
ke ToqIMHIINCh MockBe. Pycckie ocHOBaiIM ropojia U KPErmoCTH B CO3/1ali CBOIO aIMHUHUCTpa-
TUBHYIO CHCTEMY.

EcTecTBeHHO, pactipocTpaHsUIOCh XPUCTHAHCTBO, OJHAKO HE BCET/Ia 3TO MPOXOIUIO TIAAKO.
Hapossl, cTporo 4THBIINE CBOIO SI3BIYECKYIO BEpY, HE XOTEIH MPUHUMATh HOBYIO PEIIUTHIO, TI0-
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3TOMY KpEIEHHWE YacTO OCYUIECTBISIM HAacHiIbHO. [lo M3m00IeHHOMY METOy MECTHBIX KHUTeE-
JIel TPOCTO 3arOHsIM B PEKH JIJISi MACCOBOI0 «KpeueHus». Llapu obemianu oxpenieHHbIM HaJIO-
TOBBIC JILIOTHI.

Hecmortpst Ha 3TH 06CTOSITENHCTBA, HAPOBI PETMOHA €LIE 0JIFOE BPEMS COXPAHSIIN CBOIO BEpY,
aHuMH3M. 3anucu nyrtemectBeHHUKOB X VIII B. cBUAECTENBCTBYIOT O HAIMYUH BBIPAKEHHOT'O MOYH-
TaHUs S3bIYECKUX OOTrOB, IyXOB JIECOB, BOJ M >kuiuil. [locie npuHATHS XpUCTHAHCTBA (4aCTO JIMIIb
(hopManbHOTO), HAPOA MPOJIOJIKAI MOKJIOHITHCS SI3bIYECKUM 00TaM; O0TH M 1yXU COXPAaHSJIUCh B Ha-
POIIHBIX BEPOBAHUSIX.

B 1768 r. Cankr-IlerepOyprckas akaieMust HAyK CHapsIAIIa MacIITaOHYHO SKCIIEUITIIO C TIEITBI0
uccienoBanus ¢iaopsl u paynsl Poccuu. [lomumo codpanHoro 6oraroro marepuaiia, HayqHbIX JTaHHBIX
0 PETHOHE AKCIEAMIINS MOJy4Yusia MHOTO THOrpaduueckoi nadopmanuu. Ilepen yueHsiMu cTosiia
3a/la4ya y3HaTh KaK MOXKHO OOJIbIIE O HApOAax peruoHa, onucaTh MX BHELIHUH BHUJ, 0OblYau, a Tak-
e BepoBaHus. Poccus B To BpeMsi OblL1a neabHONW TEPPUTOPUEH At pabOThl TAKOTO POja: BPSA JIU
MO>KHO OBLJIO HAMTH APYTYIO CTpaHy, I/i€ MPOKUBAIIO OBl CTOJIBKO HapoaHocTel. B smoxy [Ipocsere-
HUS Ha NIEPBBIM TUIaH BBILUIA HAYYHAsi TOYUHOCTh, CTAJI0 BaXKHBIM IPUOOPETEHUE SHUIUKIIONEANYECKUX
3HAaHUW U CUCTeMaTu3auusi cooOpanHoro matepuania. Heobxomumo ObUTIO OnpenesuTh Ha3BaHUs U3Y-
YaeMbIX HApOJIOB,' TEM CaMbIM OIPE/ICIIUB IPAHUIIBI IPOXKUBAHKS HAPOJOB M 3THOCOB, PACIIPOCTpa-
HCHUSI SI3bIKOB M JTHAJICKTOB.

MactabHblil TpoeKT ObLT pa3jesieH Ha MATh OTPsSAoB. Tpu u3 HUX Obutn Ha3Baubl OpeHOypr-
CKOH sKkcneauuuel, a 1Ba — ActpaxaHckoi skcnieauuueii. Jlo mupokoil 0OmecTBEHHOCTH TPOEKT
nowén noj HazBanueM OpenOyprekoi skcnenuiuu. OIHAKO 3TO Ha3BaHUE HETOYHO, IIOTOMY 4TO
MCCIICZIOBATENN 3allUIM TOpa3fo Aajiblie: OT 3amaaHoi rpanuisl Poccun yepes Kaskasz, mo mobepe-
Kb10 A3oBckoro u Kacnmiickoro mopeii n yepe3 Kanmeiukyto crens 10 Boctounoit Cubupu, BIUIOTH
no o3epa baiikan, a Ha ceBepe — 0 benoro mopst u CeBepHoro JlenoButoro okeana. [1aTe oTpsioB
AKCIIEIUIINN 3aBEPIININ CBOKO paboTy B 1774 T.

J1s pyKOBOACTBa SKCHEAMLUSMHU AKaaeMHsl NpUIJIaliajia MPEHMYIIECTBEHHO 3apyOeiHbIX
yueHbIX.’ [IepBbIM OTPSZIOM U B TO K€ BPEMsl BCEH IKCIIEAUIMEH PYKOBOIUI H3BECTHBIN OCPIMHCKUI
yuenblii-ectrectBouctbiTarens [1€rp Cumon [lamrac (1741-1811). Bropoii rpymnmoii 3aBegoBai pyc-
ckuii UBan WBanosuu Jlenexun (1740-1802). Tpertuii orpsin OpeHOyprckoi SKCIeANIIMN BO3TIABUIT
mBes Morann [etep ®anbk (1732-1774). PykoBoauTtesnsiMu JBYX acTpaxaHCKUX OTPSAOB ObUIM HEM-
bl Camynn o6 ['venun (1744—-1774) u Uorann Anton ['tonbaenmrear (1745—-1781). Mnocrpan-
HBIC YUCHBIC SBJUTUCH WwieHamu [lerepOyprekoit AxkagemMuu, paboTain HEKOTOPOE BPEeMs B CTOJIHIIC
Poccuiickoi uMIiepuu mepes O0JIbIION SKCIeIUuIrei.

YeTBepThIM HEMEIKUM y4acTHUKOM dKkcnieannnu ctan Morann [N'otim6 ['eopru® (Johann Gottlieb
Georgi, 1729-1802). On mpopaboTtan Hajg cOOpOM MaTepualia «B TOJE» YeThIpe Troaa. l'eopru po-
mwics B [lomepanuu, OKOHUMI YTICaIbCKUN YHUBEPCUTET, U3y4yall MEAUIMHY, XUMHUIO U MUHEpa-
Joruro. BepHyBIIMCh B YHUBEPCUTET, OH ycTpomcs (apmanesTom, a B 1770 r. o HHUIMATHBE CBO-
ero OwmBuiero ogHokypcuuka WM. I1. @anpka 6bu1 npurnamen B [lerepOypr. ['eopru npucoeannmics
K akcnieaunun Danbka serom 1770 1. YueHble coOupanu MaTeprall CHadaiza B OKPECTHOCTAX AcTpa-
xaHH, 3aTeM B OpenOyprckoii 1 Tobonbckolt rydepHusix, Bmiiots 10 bapnayna u ['opnoro Anras. B
1772 r. yxe sBustonuiics wienom otpsija [lamraca, ['eopru uccnenoBain okpectHOCTH 03epa baiikan

! Ha3BaH¥si, KOTOPBIMH OHH CaMu ce0sl OTPE/ICIISUTH U KOTOPBIMU Ha3bIBAIM HX JPYTHe HAPOJAHOCTH.

2 O nay4HO-(pHI0COPCKOM 000CHOBaHHUH dKCTIEIUIuiA cM. 3arpebun 2006, 127-128; 2011, 62-63.

3 PasBuTHC HAayKH NpEIIOJArajo TakkKe W CICHMAIN3aliio, HO B POCcMM TOro mepuojia HE XBaTallo CICLHAIMCTOB
[em. 3arpe6un 2009, 353-354; 2011, 63]. OpraHu30BaHHBIM paHee MAaCIITAOHBIM ITPOEKTOM — IYTEIIECTBUEM 10 CEBEPHBIM 1
BOCTOUYHBIM T0OepexkbsiM Poccun, a Taroke ocBoenneM Cubupu B iepron ¢ 1733 o 1747 rr. Taxke pyKOBOAMIN HHOCTPAHIIBI
(memupr). T. H. akagemudecknM oTpsiioM Kamuarckoii skcretunuy, coOpaBIINM 3HAUUTENILHBIN ATHOrpaMueCKU, apXeoIor -
4YecKuil 1 ucTopudeckuii Marepuai B peruonax Kaszanm, ExarepunOypra, To6onbscka, Tomcka, MpkyTcka n SIkyTcka, pyKOBOAMI
cHauana Hemen ['epxapn @puapnx Muuiep, B faipHeHIeM 13-3a 00ye3HN ero cMeHmT Ha octy Morann D6eprapn Oumrep.

406 skcrienummu: Taydesa 1940, 95-108; 1946, 9—-102; Koznos 2001.

5 B pycckoii tuteparype BcTpedaercst HHOraa U Kak Visan MBanosud [eopru.
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1 OTIPABWIICA JANIble, K PyAHUKAM, HAXOSIIUMCS HA POCCUICKO-MOHTOJIbCKO-KUTANCKOW IPaHuULIE.
On BoszBpammaetcs B 1773 r. uepe3 Upkyrtck, Kpacnosipck, EkarepunOypr, octanaBnuBasics B bamkop-
toctane, OpenOypre, Llapuibine (B HacTosiiee Bpemsi — Bonrorpan) u Actpaxanu. B nauane 1774 r.
OH TNOJITHUMAeTCsl BBEpX 1o Boure.*

W. 1. ®anbk MOKOHYMI )KU3Hb camoyOuiictBoM B Kazanu B Mmapte 1774 1., u ['eopru cTanm HOBbIM
pykoBozutenem rpynnsl.” OH coBeplIMi MyTemiecTBie mo pernony Kazanu, a 3aTem BepHyJICs ye-
pe3 Hmwxuuit Horopon, MockBy u Tsepb nomoit B Cankr-IlerepOypr B centsiope 1774 r. Ilocne
ero Bo3BpauleHust umneparpuua Exarepuna II ormerwiia HayuHble qocTrkeHus ['eopru Harpaaoil u
JeHe)KHOW npemueid. ['eopru penmin HaBcerja nocenuthes B Poccuu. OH ObIT M30paH aJbIOHKTOM
B 1776 1., a 3arem akagemMukoM B 1783 r. u HazHaueH npodeccopom 1o kadeape xumun; nocie Jlomo-
HocoBa ['eopru B3s1 Ha ceOs 3aBeIOBaHNE aKaIEMHUUECKON XUMHUECKOH JTabopaTopueil. B 3Hak mpu-
3HAHUS €r0 Hay4yHOU paboThl OH OblI n30pan wieHoM [Ipycckoii akagemun, a Takxe Benckoro u bep-
JIMHCKOTO HAay4YHOTro o0muecTna.t

Csou mytemectBus [ 'eopru 3amneyatiien B JByXTOMHOM TpyJie, OyOJuKOBaHHOM B 1775 T. mox
HaszBanueM «Bemerkungen einer Reise im Russischen Reich im Jahre 1772—1774» [KommenTapun k
nyTemecTButo 1o Poccutiickori mmniepuu B 1772—1774 rr.]. B nepBoii yactu oH npeacTaBuil Giiopy
u ¢ayny llpubaiikanbs, BO BTOPOM TOME pacckaszal o cBoeM myreniecTBuu u3 Mpkyrcka B CaHKT-
[TetepOypr.

N. T'. Teopru Hamucan CBOH TIaBHBIA 4YETHIPEXTOMHBIA Tpya «Beschreibung aller Nationen
des Russischen Reichs, ihrer Lebensart, Religion, Gebrduche, Wohnungen, Kleidung und {ibrigen
Merkwlirdigkeiten» npenMyIecTBEHHO HAa OCHOBE CBOMX JIOPOXHBIX BIIEUYATIICHHUA. JTO MEPBOE MO/~
pobHOe HayuHOe ommcanue HapomoB Poccuu. OrpoMHBIN TPy C CEMBIOJECATHIO YETHIPbMS HILIIO-
crpanusmu nosiBuiics B Cankrt-IlerepOypre B neproa mexy 1776 u 1780 rr. 1 B 3T0 e Bpemsi ObIT
U3/1aH U Ha pyccKoM si3bike.” B ero mepBoit yactu ['eopru 3HAKOMUT YUTATENS ¢ «PUHCKHMHU HApO-
naMuy (T. €. PUHHO-YTOPCKUMH): 31€Ch MPE/CTaBICHBI CaaMbl, (PMHHBI, HKOPbI, JATHIIIN, * 3CTOHIIBL,
JIMBBI, MAPHUUIIBI, YyBalin,'' MOp/BAa, YAMYPThI, MAHCH U XaHTBL.'?

Bropas yacTe Hay4HOTO Tpy/Ja — 3TO ONMHUCAHNUE TATAPCKUX (TO €CTh TIOPKCKHUX) HapoaAoB. Tpe-
ThsI YACTh MOCBSIICHA caMOeaM, MaHbWKYPaM U BOCTOYHOCHOMPCKUM TaTapCKUM Hapojaam, a ueT-
BepTas — MOHIOJIaM, apMsiHaMm, TPy3HMHAM, HEMIIaM U MOJsKkaM. B 1ie1oM B cBOeM Tpyjze OH Mpej-
CTaBHJI 3THOrpauyecKre ONUCaHUsl BOCBbMHJIECATH Hapo1oB. I'eopru pa3paboran cTporyo cucre-
My OIIMCaHMs HapOJOB, CTapasiCh BE3/€ CJIEN0BaTh OAHON U TOMH K€ cXeMe: Ha3BaHUE Hapona, Tep-
puTOpUs NPOXKUBAHUS PaHEE U B MOMEHT UCCJIEAOBAaHUS, IPOUCXOKICHUE HAPOJAHOCTH, BHEILHUN
00JIHK, SI3BIK, XO341MCTBO, )KUIHIHBIC YCIIOBUS, OJICK/]1a, HPABbI, €/1a, HApOJAHbIE 00BIYau, PEIUTHs,
BepoBaHus. OnucaHusl OTAEIBHBIX HAPOJIOB PAa3IMYalOTCs: HAIPUMEpP, ONMCAHUE CAaMOB, MapHUii-

¢ Ha 3T0i1 TeppuTOpuu B TO BpeMsl BCIbIxHYIO [IyradéBckoe BoccTaHue, II03TOMY My TELIECTBOBATh ObLIIO COBCEM Hebe3-
OIAacHO.

" Beatomieiics 3aciyroit U. I. Teopru Obuto penaktupoBanue U u3nanue myTeBbix 3ameTok M. I1. danbka «Beytrige
zur topographischen Kenntniss des Russischen Reichs I-I1I» [Bxiax B Tonorpadudeckyio Hayky Poccuiickoit Mmnepunu]
(1785-1787).

8 O swm3uu u Tpynax [eopru: Tonosués — Kuccep 2015, 65-66; 3arpebun 2006, 127-156; 20076; Kuccep 2016, 57-59;
IHupokoBa — Anexcanaposckas 2019, 275-276.

? «Onucanie Bchxb obuTaronuxs Bb Poccifickomb rocyaapctsh HapoqoBb. IXb )KUTEHCKHUXb 00PsI0Bb, 0OBIKHOBEHI,
OJIeKIb, KNI, YIPAKHEHIH, 3a0aBb, Bbpouncnosbnanin u apyrux nocronamsarHocrei». Cankr-IlerepOypr, 1776-77.
Bropoe m3nanne: 1799. (CoBpemenHoe n3aanue tpyna nosuiaoch B 2007 B Mockse.) B nanHO# cTaThe HCIIOIB30BAHO BTO-
poe, cBoboaHO noctynHoe B IHTepHeTe n3nanue: https://runivers.ru/upload/iblock/b12/Georgi_opisanie vsex obitayushix 1
kniga.pdf.

10 Teopru cumTa NaThleil CMEIIAHHBIM (DPHMHHO-CIIABIHCKUM HAPOJIOM.

' DT0 HEyAMBUTEIIBHO, TaK KaK YyBalleii 10 Bropoii moaoBruHbl XIX B. OTHOCHIIH K GHHHO-YTOPCKHM HAapOIaM.

12 Teopru He YIOMHHAET OT/ENBHO KapeNblieB U BO/b. A O Hapo/ie BEIICHI OH €Ille He MOT 3HATh, TAK KaK 3TOT HapoJ| ObLI
BriepBble onucad A. lllérpenom mumb B 1820-e rr. KoMy ¥ KOMU-IIEPMSKH JIMIIb BCKOJIb3b YIIOMUHAIOTCS B CBSI3U C HAPOIOM
XaHTBL
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LEB, yIMYPTOB, XaHTbl U MAHCH JJOCTATOYHO NOJAPOOHOE M MOJIHOE, B TO BPeMsl Kak 00 MKOpax coo0-
[IEeHHE COBCEM Kparkoe. '

N. T'. T'eopru rpynmupyeT MaTepuaibl UEThIPEX TOMOB Ha SI3bIKOBOM, HICTOPUIECKON 1 Teorpadu-
yeckoil ocHoBe. [loxoske, OH 3HAIT O S3BIKOBOM POJICTBE (KOTOPOE TOT/Ia CUYUTAIIOCH TOXK/IECTBEHHBIM
HApOJHOMY POJICTBY): HepBblii ToM «Beschreibung...» nocsiieH GUHHO-YTOPCKUM Hapoaam,'* BTo-
past 4acTh — TEOPKCKUM HapoAaM. XO0Tsl BEHI'€PCKO-CaaMCKOE POACTBO, JoKazaHHOoe AHomem IllaitHo-
BudeMm B 1770 r., Bce eme pe3ko orpunanock B Benrpuu, ['eopru yxe BbICKa3bIBaeT MPEANOJIOKEHUE,
YTO BEHIPBI SBJISIOTCS POJACTBEHHUKAMH XaHThI U MaHCH. "

B mporiecce atHorpaduueckoro omnucaHus OOJBIIMHCTBA HAPOAOB HCCIEIOBATENb MMyOIUKYeT
TaKXKe S3bIKOBOM MaTepuall. B mepBblii TOM CBOMX MYTEBBIX 3aMETOK OH BKIIIOUWJI MaTepUabl, CO-
OpaHHBIE BO BpeMsl M3ydeHHUsl peruoHa baiikana: TyHrycckue u OypsATCKHE CJIOBa, BKIIIOYAs MMEHA
S3bIYECKUX OOTOB, MY’KCKHE U )KEHCKHE MMEHA, Ha3BaHUsI MECALEB M OKOJIO JIByXCOT HAUMEHOBAaHUN
’KUBOTHBIX. DTOT TOM BKJIIOYACT TaKKE€ M HEMELKO-TYHTYCCKUM CIHCOK, coaepkamuii 263 ciona.
Bo Bropoit yactu «Bemerkungen...» oH myOnukyer ciioBa Ha apaOCKOM, TaTapCKOM, UyBaIICKOM,
MaHCH, MapUIICKOM U MOPZOBCKOM SI3bIKaX: UMEHA 00XKeCTB, HA3BaHHS )KUBOTHBIX, HA3BAHUS IIpeIMe-
TOB OJICK/IbI, IPA3AHUKOB, 00bI4aeB. ['eopru BkIIOYaeT 9TH AaHHbIe Takke B «Beschreibung...», no-
IIOJIHUB UX CJIOBAMH U3 JIPYTHX SI3bIKOB, OTHOCSIIMMHUCS K TOH K€ MOHATUHHON cdepe.

B nmaHHOI cTaTtke HAMU NPEACTABIEH YAMYPTCKUAN MaTepyall U3 YIOMSHYTOro Tpynaa. I'eopru pac-
CMaTpHUBAET 3TY HAPOJHOCTH Ha cTp. 5262 nepBoro Toma «Beschreibung...» (B pycckom nepeBoje: [Onu-
caHue. .., 48-57].'® CHauana oH coob1aer cBeeHus 00 MMeHH Hapoja. OH 3HaeT, YTO Ha3BaHHE HApOIA
YOmMypm — CIIO)KHOE CJIOBO, BTOPBIM 3JIEMEHTOM KOTOPOTO SIBISIETCSI MYpmi, YTO O3HA4YaeT — "4esioBek’.!’
Tarapbl Ha3bIBAIOT YAMYPTOB ap. Y IMypThl iposkuBatoT B Kazanckoi, OpeHOyprckoit u Bsitckoii y0ep-
Husix. OHM pazziesieHbl Ha POJIbI WM CEMbH, U MX JIEPEBHU Ha3BaHbI B YeCThb 3TUX poaoB. (I'eopru cunran
BaKHBIM C TOUKH 3PEHHUS COXPAHEHHUS HapO/[a U KyJIbTYPhI TO OOCTOATENBCTBO, YTO YIMYPThI )KHUBYT CILIO-
YEHHO, OJTHOM OOIIUHOIA. )'®

Y AMypTBI HE JIO0ST YyKakoB, TUIIET [ 'eopru. Y AMYpThl HE pa3pemarT NOCTOPOHHUM CTPOUTD
JloMa B CBOMX JIEPEBHAX U HEOJOOPHUTEILHO OTHOCATCS K MOEMY NPHCYTCTBHIO Ha MX MPA3IHUKAX.
BonbmmHCTBO yAMYPTOB, 10 cjoBaM ['eopru, cpefHero pocTta U Xyaolasblie. JKeHIUHbI 3aCTCHYH-
BbI, CKDOMHBI, 100poieTeNbHbI. MyKCKasi 0J1eK/1a T0X0Ka Ha OACKIY PYCCKUX MY>KUKOB, HO yIMYPT-
CKasl 0JIeX1a OOBIYHO IBETCS U3 OO JJOMOTKAHOM IMIEepPCTSIHON TKaH!. JKEHIIUHBI HOCSAT KOPOTKHE
pyOaxu u BeIIKTHIC KMWIEThl. OH MOAPOOHO OMHCHIBACT OJICKIY YAMYPTOB U MILTIOCTPUPYET HAIHO-
HaJIbHBII KOCTIOM YAMYPTCKHX >KEHIIMH PUCYHKOM Ha OTAEJIbHON CTpaHUIIe.

Y AMYypThI UMEIOT CBOM SI3bIK, (PUHCKOTO MPOUCXOKIACHUS — MUIIET YUCHBIH,'* — HO CBOEH MUCH-
MEHHOCTBIO OHHM HE pacroJyiararoT. ['0Jlkl OHM HE CUWTAIOT, HO MMEIOT CBOM HAa3BaHHs MECSIICB,
CBSI3aHHBIE C MPUPOAHBIMH SIBICHUAMHU. [leHb OTAbIXa — MATHULA (HaHHBIA (PAKT CBUAETENbCTBYET
0 COXpaHCHHUU MYCYJIbBMaHCKUX O0OBIYacB).

YAMypTHI KUBYT HE B rOopojiaX, a B JIEPEBHAX, 3aHUMAIOTCS 3eMJIE/IC]IbeM Ha MPHycaaeOHbIX
y4acTKax, OXOTIATCA U 3aHUMAIOTCSl T4eI0BoACTBOM. Cpeu HUX HEeT O4eHb OOraThiX M OYeHb Oell-
HBIX. ['eopru pacckasbiBaeT o cBaJeOHBIX 00bIYasiX, BBIKYIIE HEBECTHI, O TOM, KaK MPOXOAMT CBaIb0A.
OH npezcrapisieT morpedanbHble 00bYan, TOMUHOBEHUE YCOTIIHUX.

13 Beschreibung 1, 65; Onucanue 1, 60, cm. 3arpeoun 2006, 133-137; 2011, 63.

14 PofcTBO (DMHHO-YTOPCKUX HAPOJOB U CAMOEIOB ObLIIO OOHAPYKEHO JIMIIb 3HAYUTENBHO 103%e M. A. KactpeHoMm.

15 3arpe6un 2006, 137.

16 Pycckuii epeBojl He BO BCEM TOYHO CIIEYET HEMEIKOMY OPHIMHAILY, B PYCCKOM BapHaHTE BO MHOTHX MECTaX OTCYT-
CTBYIOT YIIMYPTCKUE IPUMEPBI.

17 Sich selbst nennen die Wotjaken Udy auch Udmurt oder mort, mort aber heifst in ihrer Sprache tiberhaupt ein Mensch
[Beschreibung 1, 52]. // Cobcmeennoe sice Bomsikosw nazsanie ecmv, Yowi u Yomypmul, unu Mopmei: Ho Mopms 3nauumv 60
obwe, Ha 361K uxv, uenogtxa [Onucanue 1, 48].

18 Cm. emé: 3arpebun 2011, 70-71.
19 CM. BBIIIEU3JIOKEHHOE O HAYYHOM OTKPHITHH (DHHHO-YTOPCKOTO POJICTRA.
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Y amypThl (Takke) cyeBepHbI Hapo. ['eopru 3amedaeT, 4To CYMTANOCH IJIOXOH NPUMETON 3aHu-
MaTbCsl pabOTOH B Cpely U MATHULYY. Y IMYPTBI TAK)KE BEPHIIH, YTO MIPEIBEIIACT TSKEIYI0 OO0IEe3Hb HITH
CMEpTb, €CIIM Yepe3 J0POTy HEepENICTUT YEPHBINA ASTEN WM €CIIM BOPOHA, KYKYILKA CSIET Ha KPBIILY;
a ecJM KTO-TO yOBbeT JacTOUKY, 4nbuca, roiy0st Wiii CHHULLY, TO €0 X035UHA MOCTUTHET HecyacThe.

SI3prdeckre BEpOBAHUS YAMYPTOB, MUIIET ['€Opru, CX0XKu ¢ MapHCKUMU, YyBalICKUMH, MOp-
noBckuMH. Bo BTOpOit yacTu rnaBel ['eopru noapoOHO 3HAKOMUT YUTATENSI C YAMYPTCKUMH Ooramu,
JyXaMu, Tpa3JHUKaMH, KEPTBONPUHOMICHUSIMH, a TaKKe NPUBOIUT UX YAMYpPTCKUe HazBaHuUs. OH
pacckasbiBaeT o riaBHbIX Oorax (Inmar, KildifSin, Mukalzin/Mutzien Kalzin/Muma Kalzyn, Schundu
Mumy), 3mom 6ore (Schaitan), nyxax-3alluTHUKAX, TOOPBIX U 3JIbIX CBEPXbECTECTBEHHBIX CYIIECTBAX
(Woschud, Wu Murt, Palas Murt, Ubir, Albaste). On onuceiBaeT MecTa U 0OpsAbI KEPTBOIPHUHOILIIE-
Huti (keremet, lud, koala, mudor,; witscham), TUIIET 0 MTOCPETHUKAX MEXK]TY 3€MHBIM U HEOCCHBIM MU-
pamu (tona, utifs, wedin). Peub uieT Takxe 0 HEKOTOPBIX 3HAMEHATEIBHBIX COOBITUSIX, TIPA3THUKAX BE-
CEHHETO I10CeBa, JIETHEH KaTBbl U OCEHHEro cOopa ypoKasi.

B cnenyromem paszgene ucciegoBaHUs NPEACTABICHBI YIMYPTCKHE SI3bIKOBbIE JaHHBIC. [lep-
Bas 4acTb CIOBAPHOM CTaThU KPATKO 3HAKOMUT C TJIABHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU YIIOMSHYTOro OoKe-
CTBa, yXa, Ipa3IHUKA U T. [., 3aTE€M IIPUBOJSATCS COOTBETCTBYIOLIME OTPHIBKM HEMEIIKOTO OpUTHHAA
U pyccKoro nepesoja.>’

a) boru, xyxu*'

MupoBo33peHne yaMypTOB, KaK 1 MHOTUX APYTUX HApOJOB, JEJIUT BCEJICHHYIO HAa TPU Cephl:
BEPXHIOIO (HEOECHYI0), CPETHIO (3eMHYI0) U HIDKHUN MUp. BepxHuil Mup HaceseH riaBHbIME Oora-
mu Unmap, Kotnovicun u Kyasw, a Takxe 6orom Comnaia u Jlyasl, borom HeOeCHBIX BOJ U MHOTHMHU
npyrumu. B HexoTopeix pernonax 6ora ConHIa MpeACTaBIsUIN Kak JbICOro cTapia, a JIyHsl — B 00-
pase KpecThsiHMHA, MAJIbLIbl KOTOPOTo W3Ny4aroT cBeT. [1loj 3emiieli 1 Bojoi HaXOqUTCS HUKHUN MUP,
KOTOPBIN HACESIIOT 37ble QyXH. B yaAMypTcKoi MU(}OJIOTHH CYIIECTBYET OKOJIO COPOKA BBICIIUX CY-
mecTB. Tpu ceprl (37eCh TOXKE) COSTMHEHB MUPOBBIMHE JIepeBbsiMu. [lepeBo MHmapa — necHas co-
cHa, aepeBo Kyaswvs — elb, a iepeBo Koiiovicuna — 0epesa. IIprHOCHTE KepTBBI 00TY MOYKHO TOJIEKO
oj1 ero aepeBoM. Peku (ocobenHo Kama) Takke ciryKatr CBSI3yHOIIMM 3BEHOM MEXKIy MHPaMHU.

OCHOBHBIMH JTyXaMH-3aIIUTHUKAMH SIBJISIFOTCS: JyX JIOMa, KOTOPbIi HOCHT BBIBEPHYTHIH Hau-
3HAHKY TyJyl — Kopka-mypm (CUMIIaTUYHOMN 4ePTON 3TOTO JyXa SIBISETCS TO, YTO OH YACTO BBITOJIHS-
et paboty 1o nomy); [ uo-mypm ayx KOHIOIIHH, 3aIIUTHUK JOMIaIed U APYTUX JIOMAIIHUX )KUBOTHBIX;
Mynuo-mypm — nyx OaHW, KOTOPBIH IIyraeT MOIOIIMXCS, MOSBISSICH B 00pa3e BBHICOKOTIO 4eIOBEKa
CpeIHHX JIeT B Oenoii onexne; Hronac-wypm — Iyx jeca, IyX yIauHOH 0XOTbl, OCPOMHOIO POCTa, BbI-
pacTaronuii 1axe J10 MakyIlIeK JIepeBbeB; JIy0-mypmn, 9aCTO MEHSIOIINI CBOU POCT AyX IOJICH, 3aIu-
LIAIOIIMH TOMAIIHUX >KUBOTHBIX OT BOJIKOB; T01-mypm (M T6n-nepu) — CXOKHUU € YETOBEKOM JyX
BETPOB, OOMTAIOMINHI B [TOJI3EMHOM JIBOPLIE, TPUOJIMKEHHE KOTOPOTO MPEIBEIAl0OT YepHbIe 00JIaKa.

Takxe B yIMYPTCKHX HApPOJHBIX BEPOBAHUAX MHOTO BPEIHBIX MyXoB. CaMblil TJIaBHBIA M3 HUX
Booico, nyx ctpaxa u 00Je3HEH, TF0OUT yeTuHATHCS B 1oMe MEPTBBIX. OH MOKET IPUHUMATH pa3HbIC
(hopMBI, yenoBeueckoe 00JIMYbE, HO MOXKET CTaTh Jaxe CTOJIOOM JoMa. B mepuon, Ha3BaHHBIN ero
HMEHEM 800/CO-0blp, KEPTBONPUHOLICHHE JUI HEro Opocajiy B peKy, U B 3TO BpeMsl 3alpeniajioch Ky-
MaThCsl UM CTUPATh B PeKe. Y yIAMYPTOB ObUIO TakKe MHOTO IPYTUX QyXoB OonesHeil: /i, Kuioic,
Koinw, Yep, Moiowc.?* BOIbIIMHCTBO TyXOB JKHBYT B TaKHX K€ JOMax, KaK U JIFOJU, HOCAT CXOXKYIO

2006 ynmyprcekoit mudonoruu cm.: Bruagpikun 1994, 101-113; 2004, 5-19; Buagsikun — Xpucrontobosa 2008, 117-144;
Brnaneikuna 2004, 97-102; Uemmn 2018; Camukor 2008, 30—106; Cyvupros 1890, 193-242; Xpucronrobosa 2004, 103—106;
Ilyrosa 2001, 20-103, 214-239; Buch 1882, 123—-180; Kerezsi 1999, 136-195; 2009, 119-120, 122, 136—144; Valovesi 2008,
56-59, 77-97.

2! Penurusi yIMypTOB JIC/TUIIACH HA TEPPUTOPHH, HEPEIKO C CHIIBHBIMH PETHOHAIBHBIMU Pa3indusiMu. 110 3TOH mpudu-
HE KPaTKO MPEJICTaBICHHBIC MHOI TIOBEPhs — CKOpee, MojieiH, abcTpakiun. HeKoTopbie sS3bIKOBBIC IaHHBIC TO3BOJISIOT MPE/I-
MTOJIOKHUTh, 4TO ['eopru codmupan MaTeprai B perHOHE IJKHBIX YAMYPTOB, HO U3 €r0 MaJIOYUCIICHHBIX JIAHHBIX CIIOXKHO C/IETIaTh
KaKue-i00 BBIBOJIBI O TEPPUTOPHH cOOpa TAHHBIX.

22 JTH IMEHa BOCXO/SIT K YAMYPTCKUM UMEHAM HAPHUIATENILHBIM: Kbloic 'TPsi3b (Ha Tejie), HEYUCTOIUIOTHOCTE , Kblib *3a-
pasa, 3apa3Hasi 00JIe3Hb; IIOBETPHE; TOPsTIKa’, 0911 "TPhDKa; Mapia’, yep ’3apasza; JypHas 00JIe3Hb , Mbloic *O0Ne3Hb, IToJlaracMast
3a HaKa3aHue 00oKecTBa .
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C JIIOJICKOH OZIeXk/Ty, HO UX KOka Oosiee TeMHOro 1Beta. OHM 00J1a1al0T OTPOMHOM CHIION, OJTHAKO MX
MOJKHO YOHTB U3 PYKbsi, HO HE TIPOCTOH MYJICH, a JIUITOBOM MICTIKOM.

W3 tpex rnaBHbIX O0roB ['eopru He ynmomMuHaeT Oora 1Morojibl, MOJHHUHU, TPOMa, X0JI0/1a U TeIlia,
Oora cBeTa M ThMBI, JOXK/IS U CHera Kya3b, HO TIHIIET O MHOTUX APYTHX BaKHBIX AyXaX. Y TOMUHAIOT-
Csl CJIEYIOIUE CYIIeCTBa:

1) Uamap — nepBoe 60xecTBO, OOr Heba U MOro/Ibl, OOT PACTEHUI U )KUBOTHBIX, CO3JIATENb Mep-
BOTO 4eJioBeKa (Ypom), HICTOUHUK BCEH KPAacOThl U J00pa; MPOTUBOIOIOKHOCTE 3710r0 Oora — Kepe-
mema / laiimana.

(1) Den héchsten Gott nennen sie Inmar, Inma auch Ilmar und setzen seine Wohnung in die
Sonne [Beschr 1, 58]. // Bvicouatiwmazo boea napuyaromv onu HUumapoms, Humor u Umuapoms,
a obumenv onped basiioms emy 6v connyd [Onuc. 1, 53].

(2) Das Gebet, welches hiebey gebriuchlich ist, lautet in der Ubersetzung: Hoher Gott! (Inmar!)...
[Beschr 1, 61]. // Teopumasi, npu cems dcepmeonpunoeriu, Moaumea 2iacums maxkv. Buwniti booice
(Uumaps)... [Ommc. 1, 56].

(3) Bey Beziehung eines neuen Hauses opfert der Wirth dem Inmar einen Schwarzen Widder ...
[Beschr 1, 62]. // Ha nogocenv t npunocums xozaunv Uumapy 6v scepmay wepuazo osHa... [Onuc.
1, 57].

(4) ...opfern sie dem Inmar ein schwarz Schaaf an einem Flufs... [Beschr 1, 61]. /' V xaxou nu-
0y0b p KU, npuHOCAM® 86 dHcepmay HUnmapy uepnyro osyy... [Onuc. 1, 56].

(5) Der Tona [ ...] stellet die Thiere und iibrigen Opfer vor einem Feuer im Keremet gegen Siiden
und sagt Inmar! ... [Beschr 1, 59]. // Kpeyw (Tona) [...] cmasumv 6» kepemems psoom nepedv oe-
HeMb, Kb 102y, 36ep il u Opyeis jcepmesl, a no moms eosopumsv. Unmapyv!... [Onuc. 1, 54].

CaoBapuble ganuble: inmar ’a votjak mythologia legfébb alakja (= f6isten), meg most isten
a keresztyén vallas értelmében; 6 a vilag teremtéje; az igazsag €s altalaban minden jo kutfeje /
hauptgestalt der wotjakischen mythologie (= oberster gott), und nunmehr «gott» im sinne der
christlichen religion’ [Munk. 56],* *Gott; Himmel’ [Wichm. 65b],** unmap ’6or, rocnoas’ [YPC
1983, 168; YPC 2008, 252].%

2) Kbuabicun — 60r niin OOTHHS II010poaust 3eMIiH, 3emienenus. [lozxe 3To 60xecTBO cTao
3aIUTHAKOM JIOMa U JIOMAIITHET0 CKOTa, OOTOM POXKICHUS, 3allIATHUKOM JIeTeH.

(6) Dieses Opfer nennen sie Kildifin (Engelopfer)... [Beschr 1, 55]. / Kepmey cito nazvisaioms
onu Kunouccunv (Aneenvcxas sicepmea)... [Omuc. 1, 50].

Kildisin, Kiléin*® ’Inmarnak rendes epithetonja; az ujabb keresztény irodalomban tobbszor:
angyal / gewohnliches epitheton Inmar’s; in der neueren christlichen literatur 6fters: engel’ [Munk. 162],

2 Bepuar Myukauu: 4 votjak nyelv szotdra [CnoBapb BoTsiiKoro si3bika) (1896). MyHKauu, BUIHBI A€ TEIb BTOPOTO MO-
KosteHHs1 pUHHO-yropckux JMHIBHCTOB (1860—-1937), mocerwn ynmypToB B 1885 . 1 coOpai oOMIMPHEII S3BIKOBOH U STHOTpa-
(uuecknit MmaTepras. ABTOp JaeT 3HaUYCHUE CJIOB Ha BEHI'€PCKOM M HEMEILIKOM SI3BIKaX, a TAKXKe IBITAaeTCs IIOJPOOHO ONHCaTh U
OOBSICHUTH CJIOBA, OTHOCSIINECS K chepe MU(POIOTHN ¥ HApOIHBIX 00bIYaeB. 3aroJ0BKY CIIOBAPHBIX CTATEH 3alMCaHbl JIaTHH-
CKUMH OyKBaMH.

2 10pwé Buxmann: Wotjakischer Wortschatz (1987). ®unn IOpsé Buxmans (1868—1932) ornpasuiics B mpogonKaBIiee-
CsI TOJL ITyTELIIECTBHE C IIeJIbI0 cOopa MaTepuaia, B Bo3pacre 23 JIeT, B X0/Ie Oe3/IK1 OH coOpail 00JIbIIOE KOTHIECTBO SI3BIKOBBIX
nanHbIx. [Tocne cmepT BuxMana penaktupoBaHueM ciioBapsi 3aHsuIcs cHadana T. O. YoTtuia, a 3aBepIuu padoTy 1 OImyOINKo-
BaJI ciroBapb Mukko KopxoHeH. 3aro1oBKH CIIOBapHBIX CTAaTeH OBUIH 3alMCaHbl JIATHHCKUMU OyKBaMH.

5 Cy1ieCTBYIOT pa3HbIC IPEATIONIOKEHHS 0 IPOrCcXoxkaeHnH MMeHH. B XIX B. ero cunrtaiyn cOCTaBHBIM CIIOBOM, DJIEMEH-
TBI KOTOPOTO (110 HAPOAHOM 3THMOJIOTHH) "HE0O + 4TO-TO’. ATAaMaHOB CUUTAET, YTO CJIOBO NPOM3OILIO U3 YAMYPTCKOTO UH (M)
’He00’ ¥ TIopKcKoro ap “denosek’. M. H. CMUPHOB BO3BOJHUT IPOUCXOXKICHHE CIIOBA K CIIOXKHOMY CIIOBY UH-Mypm "HEOECHBIH
YeJI0BeK’, HO CJII0KHO 000CHOBATH (hoHEeTHUEeCKoe M3MeHeHue mypm > map [Cmupuos 1890, 205-207]. B. A. CepeOpeHHHKOB
[1963, 144] pacrio3HaeT B c10Be KOpeHb urMm- "He00’ u cydduxe -V7 (3T0 BOCXOOUT K IpaypabckoMy cyhhurcy *-r). D1a sxe
TOYKA 3PEHMS U3JIaraeTcs ¥ B ypalabckoM dtuMonorundeckoM ciosape: FU *ilma "Himmel, Wetter, Gott” > ¢. i/ma *Luftkreis,
Luft; Wind; Wetter’, Ilmari(nen) *Gott des Himmels’, caam. dl’bme heaven, sky’, yam. in- (inm-) *Luft; Himmel’, inmar *Gott’,
xomu jen *Gott’, xaHT. itdm *Welt’, manc. élém *Wetter, Luft’ [UEW 81]. CnenoBaTensHO, €ro HMsI IPOUCXOANUT OT OJJHOTO KOP-
HS ¢ IMeHeM (HHCKoro 1 komu 6ora Heba [KOCK 99; Illyrosa 2001, 224].

6 B ceBepHBIX THAICKTaX yAMYPTCKOTO SI3bIKA — KbLIObICUH, B FOXKHBIX — KbLIYUH.
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kildis-in, kildes-in, kilts-in *ein besonders guter Geist; Epitheton des Himmelsgottes, Engel” [Wichm.
111a], kerruun *anren’ [YPC 1983, 242; VPC 2008, 373].7

3) My-Kbuiabicun, My-Kbli1unH — OoruHs 3emid, nepBoHaYaibHO jKeHa Wi MaTh MHMapa,
YKMBYIIAS IO/ 3eMJIei.?

(7) Mukalzin auch Mutzien Kalzin und Muma Kalzyn stellen sie sich als die Mutter Inmars...
[Beschr 1, 58]. // Myxaayuny u Myyienv Kanyuny, unu Mymy Karyuny, nouumaroms oHu UHMapos8oio
mamepwio... [Onuc. 1, 53].

(8) Von allen wirft der Tona etwas ins Feuer und sagt dabey: Feuer bringe du es fiir den Inmar,
Mukalzin [Beschr 1, 60]. // Omv 6ceco kuoaemv Tona no HECKoIbKY b 020Hb, 2080pPsL NPU MOMD!
020Hb! 6o3necu cie kb Unmapy, Myxanyuny u npou. [Onuc. 1, 54].

Mu-kildisin, Mu kilcin *a fold istene; gott der erde’ [Munk. 723], Mu-Kilcin-mumi ’a fold
istenasszonya; gottin der erde’ [Munk. 729], Myksii0sicun, Myxviiuun *00T 36MITH, TUIOAOPOIMS;, aHTCJI-
xpanutens e’ [YPC 2008, 442] | mu, muzem *fold / erde’ [Munk. 723, 726], *Erde’ [Wichm. 164a],
my 3emmst’ [YPC 1983, 236; YPC 2008, 439] | kilc¢in, cm. Beime: 2) Kouidvicun | mumi *anya / mutter’
[Munk. 729], mumi >Weibchen (von Tieren); Mutter’ [Wichm. 165a], mymwr *Math; matka, camxa’ [YPC
1983, 287], 'maTh, Mama, poautenbauma’ [YPC 2008, 442].

4) Hlajitan — 3110# OOT, MPOTUBHUK MHMapa (Takke W3BECTeH Kak Kepement), IepBOHAYAIIBHO
opar Muamapa. Bo Bpemst cotBopenust mupa Mumap otnpasuin [llaiitana Ha THO MPOCTHPAIOIIETOCS
MOBCIO/Ty OKeaHa, YTo0bI TOT NpuHec 3emito. [lalitan moIHsIT co JIHA KyCOK 3€MJIM, KOTOPBIH CTall Ha-
[IMM MUPOM, HO HEMHOTO 3eMJTH yepKal Bo pTy. Korja 3emist Hadyana pacTH, OH BBITUTFOHYIT €€ — TaK
00pa30BaIUCh TOPBI.

(9) Unter den bésen Gottheiten ist der Satan (Schaitan) auch bey ihnen der erste [Beschr 1, 58]. //
Bv uucn® snvixe booickoew sanumaemnv, u no uxv pascyscoerivo, Camana (Illatimansv) nepsoe mbcmo
[Omuc. 1, 53].

(10) Scheltworte sind bey ihnen: [...] dummer Teufel (Wiftan®® Schaitan) und ein Fluch: Der
Teufel hole dich (Schaitan med Baftos)*’ [Beschr 1, 55]. // Bpanunvis uxv crosa cymo cadoyrowis: [...]
besmonkosulil 65cv (sucmannv [llaiimany), u cie npoxiamie: yvopmv mebs sozmu ([llaiimans medw
bacmocs) [Onuc. 1, 50].

Sajtan *a votjak mytholégidban a rossznak legfobb kutfeje és személyesitSje / personificirter
urgrund alles bosen und iibels in der wotjakischen mythologie’ [Munk. 477], Saitan ’Satan, Teufel,
boser Geist” [Wichm. 242a], watiman *miaiitan, 6ec, carana’ [YPC 1983, 492; VPC 2008, 757].%!

5) llynasl mymbl, MaTh ConHIa, OOT BECHBI, CBETA, TEIUIA U PAJIOCTH.

(11) Schundu Mumy wird fiir die Mutter der Sonne und der Kinder gehalten u. s. f. [Beschr
1, 58]. // lllynoy Mymwbl cuumaemcsi y HUXv mMamepovio coanya u opyeux boockoew, u maxv danrbe
[Onuc. 1, 53].

Sundi-mumi *mythikus alak / mythische person’ [Munk. 729], sundi-mumj ’Sonnenmutter’
[Wichm. 165a], wyrovi-mymer *math-connie’ [YPC 2008, 782] | sundi nap (égi test) / Sonne’ [Munk.
501], Sundr *Sonne’ [Wichm. 253a], wynows ’comune’ [YPC 1983, 509; YPC 2008, 782] | mumi,
cM. BoIie: 3) My-KoliovicuH.

27 CortacHO OOMLICTIPUHSATON TOYKE 3PEHHsI, €ro UMl IIPOUCXOUT OT TIIArojia KullObiHb! “BO3HUKHYTh, BOSHHKATh, 3apO-
JTUTHCS (B CBSA3M C 3TUM cM. 0030p siuteparypsl [[lytosa 2001, 215)].

28 PykoBomuresib OpenOyprekoit axcneauimu, I1. C. Tamac Takke moObIBall y YAMYPTOB H PACCKa3bIBAET O CBOEH MOE3/1-
Ke B 3/2. 4acTH CBOMX IyTEBBIX 3aMeTOK. B ero marepuane: Mu-Kalzin, Muldsien Kalzin (My-Kanyun, Mynocien-Kanyumn) — 6or
3eMJIH 1 OJIaroIoydust.

2 uzbmom *TIyIIbIA, OECTOIKOBBIN .

30 meo ’na, mycTs’, 6acmeltbl *B35Th, OpaTh, 3a0paTh, 3aXBATUTD .

31 B KOHEYHOM CUeTe, CJIOBO apabCKOro MPOUCXOXKICHHS (POJACTBEHHOE CO CJIOBOM HY/ICHCKO-XPHCTHAHCKOM KYJIBTYPBI Cd-
mana). Tlonano B MopmoBsckwit [D Sajtan, M Sejtan *aépt / bosser Geist, Teufel’, Paasonen 2211], mapuiickuii (Sajtan *Teufel,
Satan’, Moisio — Saarinen 659] u pycckwuit (watiman *9€pT, TbIBOII, O€C, caTaHa’) Yepe3 TaTapCKUI/TyBaIICKUH S3BIK-TIOCPETHHK.
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6) Bopiuy, 3anutHbI 1yX poja’? u 6Jaromnoayydusi CeMbH. DTO Ha3BaHHE TAKKE MOXKET 0003Ha-
4aTh ¥ CaMOT0 MJI0J1a, a TAKXKE JIapell, B KOTOPOM XPAHSTCS MPUHECEHHBIC €My KEPTBBI, CBIIICHHBIC
npeIMETHI (3TO U0l B JOpME JIFOJICH WITH KUBOTHBIX ). Bopui/yOoM Ha3bIBAJICS TAK)KE U aMyJIET, HO-
CUMBIi Ha miee. Jlapen XpaHwWicsi B CBATHIIMILE, Ha3biBaeMoOM Kyaia. K éopuiydy obpamaimcsk, mpo-
sl OJIaroroTyuusi M 3alIUThl CEMbH, H 0COOEHHO paau ucteneHus. CUUTANOCh, YTO, €CIIU TyX OyJeT
OCKOPOJIEH, OH HAIIIJIET Ha CEMBIO 00JIe3Hb (0COOCHHO Ha TEX, KTO 0OpATHIICS B XPUCTHAHCKYIO BEPY).

(12) Der Tona [...] dabey sagt: Wir bringen dir Gott Wofchud® (dieser Gottheit gilt dieses
Opfer.) am Fest Aketschka das hohe Opfer! [Beschr 1, 60]. // Tona [...] u cosopumsv.: me6 %, boew,
Bowyowv (Boocecmsy cemy npuiuyna cisi jcepmea), npuHoCUMb 8b NpA30HUKb AKeuka GulCOKYIO
arcepmsy! [Onuc. 1, 55].

(13) Vertreib die Raubthiere Wofchud [Beschr 1, 61]. // I[Ipocous oms nacv Bowyos! xuunvixs
3¢%peii! [Omuc. 1, 55].

(14) Wofchud, ich versprach dir z. B. einen Widder... [Beschr 1, 61]. //, Bouwyov! a 06 bwans
meb6 B, na npumbps, osua... [Onuc. 1, 55].

Vorsud ’els6 rangl Orszelleme az embernek és hazanak, kinek székhelyét a kwa-ban [...]
féloszlopon, ill. a mellette levd polcocskdn képzelik / der vornehmste schutzgeist des menschen
u. seines hauses, dessen wohnsitz in der sommerhiitte, auf einer [...] sdule’ [Munk. 683], vor-sud
"’Hausgeist, Schutzgeist des hiuslichen Gliickes’ [Wichm. 323a], gopusyo *Bopuyn (60kectBo a0-
MarHero oyara, xpanureas poaa’ [YPC 1983, 92; VPC 2008, 135].3

7) By mypT, 1yxu BoJibl. AHTpoTIOMOp(HBIE CyIIecTBa. X BHENIHOCTD CX0Xka C YEIOBEKOM, HO
UX MOYKHO Pacrio3HaTh M0 JCBOMY KOHUHMKY MX KadTaHa, KOTOPBIH Bcera MOKphIi. [lonBoMHBIN MHP
By mypma TaKkoii )xe, Kak ¥ 3eMHOH. Y HHUX €CTh CEMbsI, MX KCHbI OYCHb KpaCHBEI. J{ouepu TyX0OB BOJIBI
WHOT/Ia BBIXOJST 3aMY’K 32 CMEPTHBIX JItoJIel (BO BpeMsl TakuX CBajieO pasnuBaroTcs peku). MHorma
OHM HaBEUIAOT JIF0/Iei Ha 3eMJie WM MPUHUMAIOT JIFoJIei B cBoeM Mupe. OT HUX 3aBHCHUT YCIIEX PbI-
0aJiku, OHH YMPABJISIOT HABOJHECHHUAMHU. >

(15) Er wohnt im Wasser und wird deswegen auch Wassermann (Wu Murt) genennet [Beschr 1,
58-59]. // ’Kusemw onv 6 6005, u no momy HA3LIBAIOM® €20 MAKb Jce BOOSHLIMb 4el08 BKOMb (By
Mypmw) [Onuc. 1, 53].

(16) Er scheint dem Satan oder Wassermann (Wu Murt) zu gelten und besteht in einer Ziege oder
einem Hahn [Beschr 1, 62]. // Bv npouems kascemces, umo npunowenie cie onpedtisemca Camans,
unu 6oosiHomy Myawcuxy (By Mopmd), a cocmoum onoe 6v ko35, unu nsmyxs [Onuc. 1, 56].

Vu-murt ’a viz és halaszat istene / gott des wassers und fischfanges’ [Munk. 691], *Wassergeist’
[Wichm. 327a], symypm ’Bomsaoi” [YPC 1983, 98], ’BonsHoii; 60xectBo pexn’ [YPC 2008, 145] |
vu 'viz / wasser’ [Munk. 689], "Wasser; Fluss’ [Wichm. 326b], ¢y *Boga’ [VPC 1983, 96; YPC 2008,
141] | murt ember / mensch’ [Munk. 731], "Mensch’ [Wichm. 165b], mypm ’4denoBex, TMYHOCTH’
[VPC 1983, 288; YPC 2008, 444].3¢

8) ITas3c MypT, JiIecHOH 11yX, MOJIy4eJIOBEK. Y HEro OJIMH a3, pykKa, Hora. HacTo nosiBisercst Ha
OITyIIKE Jieca, BOKPYT JOMOB, y KocTpa. OH MOKET yTalllUTh MaCyIUXCs )KUBOTHBIX, HO U BEPHYTh UX
3a 1anoth. CYUTAIOT, YTO OH MPUHOCHT IUIOXKE BeCTH. [1oTyueioBeKk CHMBOIU3UPYET TPAHUILY MEXK-
JIy JKUBBIMH U MEPTBBIMH.

32V yamypToB 10 Hayana XX B. B OOJbIICH MITH MEHBIIEH CTENEHH COXPAHHIACH CHCTEMa OOJBIINX MaTpHapXalbHBIX
ceMeil 1 0OBEUHSIONIMX UX MKy cO00 posioB. VI3BECTHO O CyIECTBOBAaHUH CEMUJIECSTH POJIOB, KaXK/IbIi U3 KOTOPBIX HMeIl
CBOETO 8opuLyod, CBOETO yXa-3aIlllUTHHKA. VX MMEeHa 4acTo CBS3BIBANIUCH C KAKMM-HUOY/b TOTEMHBIM XKMBOTHBIM (HAIIpUMep,
nebenp, aucT, Oelika, KyHHUIa, yka). Heltb3st ObLI0 )KEHUTHCS WK BBIXOAUTH 3aMYK B OJTHOM 6oputyoe.

33 Ero umst Bctpeyasiocs u B popme Vossud, cp. Mynkauu 678.

3% CJI0)HO€ CIIOBO 60puty0 COCTOMT M3 KOPHSI IJIATOJIA 8OPOLiCbKbIHbL *POIAUTHCS, BOSHUKHYTH U CJIOBA wyd *CYacThe’
[IIyrosa 2001, 227].

3V MMannaca Wu-Inmar, 60r BOIBL.

3¢ CrioBO Mypm 0OHAPYKUBAETCS TAKKE U B CAMOHA3BAHUH HAPOJIA YO-Mypm. DTO CIOBO HPAHCKOTO MTPOUCXOKICHUSI (13-
HavalbHOE 3HAYEHHE "YelloBeK, Myk4nHa’). K 3ToMy jke KOPHIO BOCXOIST STHOHUMBI MOPO8d U MApU.
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(17) Palas Murt (Halbmensch) [...] auch Alida (Waldteufel)’” wohnt in Wiildern [Beschr 1, 59]. //
Hanacv Mypmw (nonyuenogxv) u Anuoa (1bwiit), scugymsv v 16caxv [Onumc. 1, 54].

Palds-murt ’egyszemt, egykezii, egylabu orids, az erdonek réme, kinek hangja a népképzelet szerint
a visszhangban hallhat6 / schreckbild des waldes, ein eindugiger, einhdndiger riese, dessen stimme man
im widerhalle hort” [Munk. 541], pales-murt "Halbmensch; hat ein Auge und einen halben Korper, die
Eingeweide sind auf der einen Seites dichtbar, totet und schadet; Waldgeist” [Wichm. 187b], naracmypm
“nemmii-eenukan’ [YPC 1983, 331; YPC 2008, 511] | palds *darabka, kis rész / stlickhen” [Munk. 541],
pales *Hilfte, halb-; jiinnds, Uberrest, Uberbleibsel; Stiickhen” [Wichm. 187b], narac yacts, ocTatok’
[YPC 1983, 331; YPC 2008, 511] | murt, cm. Beitie: 7) By-uypm.

9) Youp, 37m0if 1yX.

(18) Wenn eine Sonnen- oder Mondfinsternifs ist, so greift ein verwandelter (Ubir) die Sonne oder
den Mond an [Beschr 1, 58]. // Eaicenu npum smsams corneunoe, uiu iyHHoe 3amm fHie, mo 2080psim,
umo obopomersv (Youps) npuxocuyacsa Ko connyy, uiu k ayns [Onuc. 1, 53].

(19) Ein solch Verwandelter, der ununterbrochen herum irret, heifst Ubir [Beschr 1, 58]. //
Taxoeo, besnpepvigno cxumaroujazocs, 000pomHs Hazviearoms onu Youpoms [Onuc. 1, 53].

Ubir, ubir egy gonosz szellem / ein boser geist’ [Munk. 101], ubir ’ein boser Geist’ [Wichm.
290], youp *3nout nyx, catana’ [YPC 1983, 441], ’3mno0ii nyX, HeUuCTas CUia, caTaHa, IbsIBOJ, JI€MOH’
[VPC 2008, 680].%

10) AubacTwl, cTpamiHbIH, 35I0H 1yX. Ero 0oOBIYHO mpencTaBisitoT B oOpa3e Oe300pa3Ho-
YPOAIUBON OOHAKEHHOM JKEHIIMHOW C JUIMHHBIMU YKEJITBIMUA BOJIOCAMH, KOTTSMH, a MHOTJIA U Tpe-
ThUM T1a30M. OH kHBeT B Oojiotax u Bojax. OH XBaTaeT JIOJCH U TOMUT uX B Oosorte. JlyX, onucaH-
Hb1il ['eopru — ropazno 6omee Ipyxelt0OHOE U UTPUBOE CYILIECTRBO.

(20) Albaste ist unser Kobolt, der in verlafinen Hdusern, Dorfern und auch in Badstuben sein
Spiel hat [Beschr 1, 59]. // Anbacms ecmov mo awce, umo u Koboams, scueems onv 66 nycmuvlxv 00-
MaAxb, 0ePeBHsX®, U He MONbKO maM, Ho U bauaxs waiums [Omuc. 1, 54].

Albasti, albasté ’ellenséges szellem, mely kiilondsen az istalloban és fiirdbkamraban tart6zkodik,
az embert megjelenésével rémiti, boszorkdnynyomas alkalmaval kinozza, sét esetleg szorostiil-borostiil
meg is eszi / feindseliger geist, der sich besonders stall od. in der badekammer authélt; er schreckt den
menschen mit seiner erscheinung, quélt ihn mit alpdriicken, oder frisst ihn sogar mit haut u. haaren
auf’ [Munk. 25], albasti *boser Badenstubengeist, boser Geist, der in hdusern, bes. in Badestuben lebt’
[Wichm. 5a], arbacmer > Anbactsr (3510# 1yx; momosoii)’ [VPC 1983, 27; YPC 2008, 38].%
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German origin natural scientist Johann Gottlieb Georgi participated in the Orenburg Expedition, organized by
the Imperial Academy of St. Petersburg. Between 1770 and 1774 he travelled in the Middle and Lower Volga
Region, the Orenburg area, Bashkiria, the neighbourhood of Lake Baikal and reached as far as the Russian—
Chinese—Mongolian border. He summarized his experiences of the journey in his book titled Bemerkungen
einer Reise im Russischen Reich im Jahre 1772—1774. A few years later he published an extended version of the
Bemerkungen, titled Beschreibung aller Nationen des Russischen Reichs, a richly illustrated volume describing
in detail the customs and religious life of 80 peoples in Russia. One of these is the Udmurts. Georgi tells us about
the living circumstances, clothing, wedding and burying customs of the Udmurts and describes very thoroughly
their gods, ghosts, holidays, sacrifices, also providing us with the Udmurt names for them. He writes about the
main gods (Inmar, Kildisin, Mu-Kildisin, Sundi mumi), the evil god (Sajtan), the guardian spirits and the evil
spirits (Vorsud, Vu murt, Palas murt, Ubir, Albaste). He also describes the sacrificial places (keremet and lud,
kuala, mudor), writes about the sacrificial (vds, vésan) ceremony and about the mediators (funo, utis, vedin)
between earth and heaven. He also mentions some special events like the spring sowing and the summertime
and autumn harvests.

Keywords: J. G. Georgi, Udmurt language, 18" century, etymology, ethnography, popular religion, Paganism,
names of gods, names of ghosts, names of holidays.
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